Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Hosea, Chapter 3

QXHE I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Purchased estrangement becomes the sign of Israel's future return. The Greek text of Hosea 3 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Brief but programmatic, this sign-act returns to the marital
image in order to interpret Israel's present estrangement and future
restoration. Hosea is told not merely to take but to love a woman marked
by adultery, mirroring the Lord's own love for a people turned toward
alien gods and raisin-cakes. The purchased reunion is followed by a period
of abstention, which becomes the sign of Israel's long interval without

king, cult, sacrifice, or oracular media. The final verse then opens outward



into restoration: Israel will return, seek the Lord and David their king, and

come trembling to the Lord's good things at the latter end of days.

Discourse structure of the chapter

A-3:1 The prophet is commanded to love again

The surprising command that Hosea love again makes prophetic obedience mirror the Lord's persistent love for an adulterous people.

B 3:2-3 The woman is bought and set apart

The woman is purchased and placed under a restrained new arrangement, turning reunion itself into a sign of disciplined restoration.

C-3:4 Israel's long deprivation is interpreted

That enacted sign is interpreted nationally as a long interval in which Israel remains deprived of king, cult, sacrifice, and ordinary religious securities.

D-3:5 Future return to the Lord and David

The final verse opens toward hope, foreseeing a latter-day return in which Israel seeks the Lord and David with trembling desire for divine goodness.

1 kol imev KOpLog TPAG Ue ETL TOPELONTL KAl AYATNGOV YUVATKX AYAT®OOAV TOVPX Kol LOLXaXATV KaBwg
ayand 6 0e0¢ Tovg viovg IopanA kal avTol drmoPAémovatv €mt Beovg dAAOTpiovg Kal prhodotv TéupaTa
UETA 0TAPIdWV

And the Lord said to me, 'Go again and love a woman who loves evil things and is an adulteress, just

as God loves the sons of Israel, though they look to foreign gods and love cakes with raisins.

Renewed sign command | ko

The prophet's renewed act of love is explicitly grounded in divine analogy: Hosea's difficult obedience
images the Lord's persistent love toward an unfaithful people.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV

said

VBI AAI3S - elmov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

=

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

P4

to

P - mpdg

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
np4G: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

ME
me
RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

ETL

still

D€t

adverbial modifier of the clause

— adverbial nuance

€11 meaning 'still'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

4
TopeLONTL
20
VC APD2S * topevopat

participial verbal form supplying circumstance,
cause, manner, or attendant action

— verbal form contributing the clause's
action or state

nopedopal: meaning 'go'; it carries the

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal action, process, or state of the clause; here discourse.
form referring to the participant(s) already it functions as participial verbal form
in view. supplying circumstance, cause, manner, or
attendant action.
bd Ié ~ bd ~ 1
aAYyaTmrnoov YOUVOIKX ayanwoav Tovrpa
love wife loving evil

VA AAD2S - &yomdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

dyandw: meaning 'love'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

N3K ASF - yuv]
nominal element functioning within the clause or
phrase

— object specification

yuvr]: meaning 'wife'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

V3 Tanaoc Gyondw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Tanao@ dyondw: meaning 'loving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

A1A APN ‘ tovnpdg

Object / complement
— object specification

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as Object
/ complement.



\

I4 \ pd ~
Kal poixaAiv KaBwg ayomd

and adulteress just as love

C-kal N3D ASF - potyaAig D - kabwg V3 PAI3S - dyoamdw

coordinating conjunction linking the next item or accusative element functioning as object, extent, adverbial modifier of the clause main verbal form advancing command,
clause or goal argument, or narrative action

— adverbial nuance
— coordination potxaAic: meaning 'adulteress'; it serves as
accusative element functioning as object,

g A ) - i 1
kaOwg: meaning 'just as'; it shapes the local RE et

clause or phrase relation in this passage. dyandw: meaning 'love'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle tont )
o L , extent, or goal.
linking this unit with the surrounding Or 8
discourse. it functions as main verbal form advancing

command, argument, or narrative action.

[ 4 1 \ (¢ \
o 080( TOLG LU10LG
the God the sons
RANSM -6 N2 NSM - 6gd¢ RA APM - 6 N2 APM - vid¢
article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun phrase head noun within the clause
o ) predicate, or list item o ) ) o
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant — object specification
circumstance or description — participant prominence circumstance or description

vidg: meaning 'sons'; it serves as head noun

0: Greek article marking definiteness and 0eé¢: meaning 'God'; it serves as ToVg: Greek article marking definiteness within the clause.
the role of the accompanying noun phrase. nominative substantive functioning as and the role of the accompanying noun
subject, predicate, or list item. phrase.
\ k) \ b4 7
IopanA Kol avtol amoPAénovov
Israel and he / she / it look toward
N GSM - ’TopanA C-kal RD NPM - a0T6g V1 PAI3P - fAénw + amo
proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward verbal form carrying the action, process, or state
sequence clause within the clause of the clause
— participant identification — coordination — participial force supplying attendant — ongoing verbal process
. . T . . . circumstance or description , 5 o -
IopanA: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle PAénw + &rmo: meaning 'look toward'; it
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding avtol: meaning 'he'; pronoun marking carries the action, process, or state of the
as proper name in the genealogical or discourse. person, possession, or reference within the clause; here it functions as verbal form
narrative sequence. clause; here it functions as nom carrying the action, process, or state of the
pronominal form referring back or forward clause.

within the clause.



”~ - ™ =

i GV aAAotpioug Kol

upon gods foreign and
P émi N2 APM - 0edg A1A APM * GAASTpIOG C - kai
preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal attributive adjective (qualifying ovg Oeog) coordinating conjunction linking the next item or
clause
— relation marked by the governing — object specification — object specification
preposition , o ) 11 £ e — coordination
0edg: meaning 'gods'; it serves as accusative dAAGTpLoG: meaning 'foreign'; it serves as
éml: meaning 'upon'; here it marks the element functioning as object or goal. attributive adjective (qualifying tovc kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition governing Be00). linking this unit with the surrounding
the following phrase. discourse.
~ 7 \ 7
(Pl)\OUO'IV TEUMATA HETA O"C(X(PIS(.OV
love cakes with of raisins
V2 PAI3P - 1A éw N3M APN * éppa P uetd N3D GPF * otagig
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing the following phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause or goal ) ) possession, source, or quality
— relation marked by the governing
@i\éw: meaning 'love'; it carries the action, méppa: meaning 'cakes'; it serves as preposition otagic: meaning 'of raisins'; it serves as
process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object, genitive nominal element defining

peta: meaning 'with'; here it marks the

functions as verbal form carrying the extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

relation signaled by preposition governin
action, process, or state of the clause. & Y prep & g

the following phrase.

7 Kal £uofwoduny EUauT® TEVTEKAIdEKX GpYLPIoL Kol Youop KptO&V kal vePeA ofvou

And I hired her for myself for fifteen pieces of silver and a homer of barley and a skin-bottle of wine.

Purchase | kal

The relationship is resumed through a concrete act of purchase, giving material form to costly
reclamation rather than easy restoration.



\

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gucOwoaunv
I hired

VAI AMI1S * u1666w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

woBdw: meaning 'T hired'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pd ~

EHALVTW

for myself

RD DSM - épavtod

dative reflexive pronoun of advantage
— participant focus

£uavt@: meaning 'for myself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as

dative reflexive pronoun of advantage.

TEVTEKALEK
fifteen

M - tevtekaideka

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

nevtekaideka: meaning 'fifteen';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

apyvpiov

silver

N2N GSN - dpyvpiov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

Gpyvplov: meaning 'silver'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

Kat

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

yopop
homer
N GS - youop

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

youop: meaning 'homer'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\

Kol

and

C-kaf

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vePeA
skin-bottle
N GS - vePel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

vePel: meaning 'skin-bottle'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

oivou

wine

N2 GSM - 0ivog

common noun within the clause

— relational specification

oivog: meaning 'wine'; it serves as common

noun within the clause.

Kp1O&OV

of barley

N1 GPF - kp167]

common noun within the clause

— nominal, pronominal, or adjectival
contribution to the oracle's imagery and
argument

kp1On: meaning 'of barley'; it serves as
common noun within the clause.



3 xai gina mpdg avTAV Auépag ToANXC kabrjon ém' éuol kai o uf) Topvevong o0dE ur yévn dvdpi étépw kal
gyw £mi ool
And I said to her, 'For many days you shall dwell with me, and you shall certainly not commit

fornication, nor shall you belong to another man; and I also will be toward you!

Period of restraint | ko

The restoration is not immediate normalization but a guarded interval of exclusive waiting, which
becomes the interpretive key to Israel's own future condition.

~ - - ™ ~ ~

\ 5 \ A
Kol E1na TPOG avtnv
and I said to her
C - kai VAI AAILS - gimov P mtpdg RD ASF - a0td¢
coordinating conjunction linking the next item or finite verbal predicate carrying the clause action preposition governing a following complement direct object
clause ) o ) phrase o )
— aorist verbal form viewing the action as a — participial force supplying attendant
— coordination whole — relation marked by the governing circumstance or description
] vy Boem R . 5 v Ot e Tl & . . preposition 2 g vy (ovece) .
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'T said'; it carries the action, avtrv: meaning 'her'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it npdg: meaning 'to'; here it marks the person, possession, or reference within the
discourse. functions as finite verbal predicate relation signaled by preposition governing clause; here it functions as direct object.
carrying the clause action. a following complement phrase.

”~ ™ ™ ~

Nuépag ToAAGg kaOnon £T

days many you shall dwell upon

N1A APF - fjuépa A1 APF - ToAOg VF FMI2S - fuat + Kata P-éni

common noun within the clause accusative element functioning as object or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase
complement of the clause

— object specification g f — relation marked by the governing
— object specification fuot + kata: meaning 'you shall dwell'; it preposition

o 2 . .
¢pa: meaning 'days'; it serves as common . .
"HEp & aayss ; o L carries the action, process, or state of the
noun within the clause. TOA0G: meaning 'many'; it serves as ) .
clause; here it functions as verbal form

accusative element functioning as object or ) ) relation signaled by preposition governing
carrying the action, process, or state of the )
the following phrase.

clause.

én': meaning 'upon'; here it marks the

complement.



guol Kal o0 un

me and not not
RP DS - éy® C-kal Dol D-un
pronoun coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause negative marker qualifying the following verbal
o . clause . ) or nominal expression
— participant reference or interest — simple negation
. o . — coordination , o . — prohibitive / negative
£uol: meaning 'me'; pronoun marking o0: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the kai: meaning 'and'; conjunction or particle person, possession, or reference within the un: meaning 'not'; it negates or qualifies
clause; here it functions as pronoun. linking this unit with the surrounding clause; here it functions as adverbial the assertion of the clause.
discourse. modifier of the clause.
4 7 6 \ \ /4
TTOPVELOTC ovoe un YEVT
commit fornication nor not belong
VA AAS2S - mopvebw C-o0d¢ D-un VB AMS2S - yiyvouat
verbal form carrying the action, process, or state coordinating or connective particle linking negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state
of the clause clauses or steps in the argument or nominal expression of the clause
mopvebw: meaning 'commit fornication'; it — discourse linkage or contrast — prohibitive / negative — subjunctive contingency
carries the action, process, or state of the e o L ) . . q . b .
) . 008¢: meaning 'nor'; conjunction or un: meaning 'not'; it negates or qualifies ylyvouai: meaning 'belong'; it carries the
clause; here it functions as verbal form R ) e . .
; ) particle linking this unit with the the assertion of the clause. action, process, or state of the clause; here
carrying the action, process, or state of the ) - . . .
. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the
clause. .
action, process, or state of the clause.
pd 8 1 [ 4 /4 \ bl \
avopt ETEPW Kol EYW
man another and I
N3 DSM - &vrip A1A DSM - £tepog C-kaf RP NS &yw
dative substantive marking sphere, means, nominal element functioning within the clause or coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward
reference, or location phrase clause within the clause
— sphere or reference — sphere or reference — coordination — participant reference
avrp: meaning 'man'; it serves as dative €tepog: meaning 'another'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €yo: meaning 'l'; pronoun marking person,
substantive marking sphere, means, nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause;
reference, or location. clause or phrase. discourse. here it functions as nom pronominal form

referring back or forward within the
clause.



el

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

ool

your

RP DS oV

pronoun

— participant reference or interest

ool: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

4 dot nuépag moAAag kabrioovtat ot viot IopanA ok 6vtog PactAéw 00de GVTOG ApXOVTOG 0VOE 0VGG
Buaolag 00dE Gvtog Busiaotnpiov ovOE tepateiag 00dE INAwWV

For many days the sons of Israel shall dwell without king and without ruler and without sacrifice and

without altar and without priesthood and without manifestations.

Symbol interpreted | $140T1

The abstention-sign is read corporately: Israel will endure a prolonged deprivation of monarchy,

sacrifice, priestly order, and cultic direction.

NoTL

because

C- &t

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

NuEPag

days

N1A APF - fjuépa

common noun within the clause
— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.

TOAAGG
many

A1 APF - ToAUg

accusative element functioning as object or
complement

— object specification

moAUG: meaning 'many'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

4
kKaOnoovrat
shall sit

VF FMI3P * inut + kata

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

it + kata: meaning 'shall sit'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the action or assertion of the
clause.



ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(¢ 1
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause
— participant prominence

7 ST
vid¢: meaning 'sons'; it serves as head noun

within the clause.

IopanA
Israel
N GSM - TopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

¥
OVTO(G

being / while was

V9 - mamyop ipl

participle or verbal form modifying the clause
— verbal action or state

nanyoy eiui: meaning 'being'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle or verbal form
modifying the clause.

BaciAéwg

king
N3V GSM - BactAevg

head noun within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

PaciAevs: meaning 'king'; it serves as head
noun within the clause.

o00OE
nor
C-o0d¢

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

o0d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

dvtog

being / while was

V9 - amyop eipi

participle or verbal form modifying the clause
— verbal action or state

namyo eipi: meaning 'being'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle or verbal form
modifying the clause.

XPXOVTOG
commander

N3 GSM - dpxwv
genitive (defining ypoupatéa: 'scribe of the
commander')

— relational specification

&pxwv: meaning 'commander'; it serves as
genitive (defining ypauuatéa: 'scribe of the
commander").

nor
C-o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

olong

be

V9 - amyo eipi

main verbal form advancing the clause

— speech, worship, and inward disposition

nanyo eipi: meaning 'be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

Buoiag
sacrifices

N1A GSF - Quoia

common noun within the clause
— relational specification

Ouoia: meaning 'sacrifices'; it serves as
common noun within the clause.



o00E
nor
C-o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

™

P

ovtog

being / while was

V9 - mamyop gipi

participle or verbal form modifying the clause
— verbal action or state

nanyop eiyl: meaning 'being'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle or verbal form

modifying the clause.

=

BuciacTnpiov
altar

N2N GSN - Buciactrplov
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

Ouolactiiplov: meaning 'altar'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

lepatelog

priesthood

N1A GSF - igpateia

nominal term functioning as a genitive
dependent

— relational specification

iepateia: meaning 'priesthood'; it serves as
nominal term functioning as a genitive
dependent.

nor

C-o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

4
MAwv
manifestations
A1 GPM - §fjhog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

dfilog: meaning 'manifestations'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

o00E
nor
C - o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

5 kol peta tadta EnotpéPouaty ol viot IopanA kal €mdntricovoty KUpLov Tov g0V avT@V Kal Aautd oV

PaciAéa abT@V Kal EkoTroovTal €Ml TG Kupiw Katl £mi Toi¢ dyaboic avtod €n' EoXATWV TV MUEPGOV

And afterward the sons of Israel shall return and seek the Lord their God and David their king, and
they shall be amazed at the Lord and at his good things in the latter days.

Restoration promise | Kol

The chapter closes with a return deeper than political recovery alone: Israel seeks both the Lord and

Davidic kingship, and ends in awed reception of divine goodness.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

UETA
with

P petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

Tadto
these things
RD APN - OfNJTOC

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

Tadto: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference

bl 7
gmotpePovotv
turned back

VF FAI3P - 6Tpé@w + €mL

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future force: points to action still ahead

otpépw + €mt: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the

discourse. the following phrase. within the clause; here it functions as clause; here it functions as finite verb
pronominal form referring to the advancing the action or assertion of the
participant(s) already in view. clause.
(¢ C 1 \
(0]} L1101 IGpO(T])\ Kl
the sons Israel and
RANPM - 0 N2 NPM - vidg N GSM - TopanA C-kal

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

head noun within the clause
— participant prominence

» o
vid¢: meaning 'sons'; it serves as head noun
within the clause.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

¢mintroovotv
seek

VF FAI3P - {ntéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

{nréw + émi: meaning 'seek’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpLoV

LORD

N2 ASM ‘ kUptog

head noun within the clause
— object specification

KUplog: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ocov
God

N2 ASM - Bgdg

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

Bed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
substantive functioning as object or
complement.



avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Aavid

David

N ASM - Aavid

proper name within the list or clause
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

™

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronoun in discourse.
genitival dependence.
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accusative element functioning as object or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description
BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object or

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

ot + €k: meaning 'will be astounded'; it
carries the action, process, or state of the

goal. clause; here it functions as pronoun in discourse. clause; here it functions as main verbal
genitival dependence. form advancing the clause.
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preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

head noun within the clause
— sphere or reference

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
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article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0iG: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun
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acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

— sphere or reference

ayafdg: meaning 'good'; it serves as acc
adjectival form modifying or specifying a
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pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

the following phrase. phrase. substantive. clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.
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preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

goxatog: meaning 'last'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



